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Chapter 11

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֤
И–би
H1961

הָעָם֙
народ

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
као–они–који–се–жале
H0596

ע רַ֖
рђаво

בְּאָזְנֵי֣
у–ушима
H0241

יְהוָה֑
Господњим
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
и–чу
H8085

יְהוָה֙
Господ
H3068

וַיִּ֣חַר
и–распали–се
H2734

אַפּ֔וֹ
гнев–Његов
H0639

וַתִּבְעַר־
и–запали–се–међу

בָּם֙
њима

אֵשׁ֣
огањ
H0784

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

אכַל וַתֹּ֖
и–проста
H0398

בִּקְצֵ֥ה
на–крају

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табора
H4264

Posle stade se tužiti narod da mu je teško; a to ne bi po volji Gospodu; i kad Gospod ču, razgnevi se; i raspali se 
na njih oganj Gospodnji, i sažeže krajnje u logoru.

וַיִּצְעַ֥ק2
И–повика
H6817

הָעָ֖ם
народ

אֶל־
ка–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мојсију
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
и–помоли–се
H6419

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶל־
ка–
H0413

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
и–угаси–се
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
огањ
H0784

Tada zavapi narod k Mojsiju, a Mojsije se pomoli Gospodu, i ugasi se oganj.

א3 וַיִּקְרָ֛
И–назва
H7121

ׁם־ שֵֽ
име
H8034

הַמָּק֥וֹם
места
H4725

הַה֖וּא
тог
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
Тавера
H8404

י־ כִּֽ
јер

ה בָעֲרָ֥
горео–је

בָ֖ם
међу–њима

אֵ֥שׁ
огањ
H0784

יְהוָֽה׃
Господњи
H3068

I prozva se ono mesto Tavera, jer se raspali na njih oganj Gospodnji.

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
А–олош
H0628

ר אֲשֶׁ֣
који–беше

בְּקִרְבּ֔וֹ
међу–њима
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
пожелеше
H0183

תַּאֲוָה֑
жељом
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
и–опет
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
и–заплакамише
H1058

גַּם֚
и
H1571

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеви
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекоше
H0559

י מִ֥
ко
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
ће–нас–нахранити
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
месом
H1320

A svetina što beše među njima, beše vrlo lakoma, te i sinovi Izrailjevi stadoše plakati govoreći: Ko će nas nahraniti 
mesa?

5֙ זָכַרְ֙נוּ
Сетисмо–се
H2142

אֶת־
—
H0853

הַדָּגָ֔ה
рибе
H1710

אֲשֶׁר־
коју

נאֹכַ֥ל
јеђашмо
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
у–Мисиру
H4714

חִנָּ֑ם
бадава
H2600

אֵת֣
—
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
краставце
H7180

וְאֵת֙
и–
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
лубенице
H0020

וְאֶת־
и–
H0853

יר הֶחָצִ֥
празилук

וְאֶת־
и–
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
црни–лук
H1211

וְאֶת־
и–
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
бели–лук
H7762

Opomenusmo se riba što jeđasmo u Misiru zabadava, i krastavaca i dinja i luka crnog i belog.

ה6 וְעַתָּ֛
А–сада
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
душа–наша
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
усахла–је
H3002

אֵי֣ן
нема
H0369

ל כֹּ֑
ничега
H3605

י בִּלְתִּ֖
осим
H1115

אֶל־
—
H0413

ן הַמָּ֥
мане

עֵינֵֽינוּ׃
пред–очима–нашим

A sada posahnu duša naša, nema ništa osim mane pred očima našim.
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ן7 וְהַמָּ֕
А–мана

כִּזְרַע־
као–семе
H2233

גַּ֖ד
коријандра
H1407

ה֑וּא
беше
H1931

וְעֵינ֖וֹ
и–изглед–њен

כְּעֵ֥ין
као–изглед

לַח׃ הַבְּדֹֽ
бделиума
H0916

A mana beše kao seme korijandrovo, a boja mu beše kao boja u bdela.

8֩ שָׁטוּ
Разилазише–се

ם הָעָ֨
народ

קְט֜וּ וְלָֽ
и–сакупљаше
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
и–млевеше
H2912

יִם בָרֵחַ֗
у–жрвњевима
H7347

א֤וֹ
или

֙ דָכוּ
туцаше
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
у–ступи
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
и–куваше
H1310

בַּפָּר֔וּר
у–лонцу
H6517

וְעָשׂ֥וּ
и–правеше

אֹת֖וֹ
од–ње
H0853

עֻג֑וֹת
колаче
H5692

וְהָיָה֣
и–беше
H1961

טַעְמ֔וֹ
укус–њен
H2940

עַם כְּטַ֖
као–укус
H2940

ד לְשַׁ֥
колача
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
с–уљем
H8081

I izlažaše narod, te kupljahu, i meljahu na žrvnjima ili tucahu u stupama, i kuvahu u kotlu, ili mešahu pogače; a 
ukus joj beše kao ukus od novog ulja.

דֶת9 וּבְרֶ֧
И–када–падне
H3381

ל הַטַּ֛
роса
H2919

עַל־
на–

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
табор
H4264

לָיְ֑לָה
ноћу
H3915

ד יֵרֵ֥
падне
H3381

ן הַמָּ֖
мана

יו׃ עָלָֽ
на–њу

I kad padaše rosa po logoru noću, padaše s njom i mana.

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
И–чу
H8085

ה מֹשֶׁ֜
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֗
народ

בֹּכֶה֙
како–плаче
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
по–породицама–својим
H4940

ישׁ אִ֖
свак
H0376

לְפֶתַ֣ח
на–улазу
H6607

אָהֳל֑וֹ
шатора–свог
H0168

חַר־ וַיִּֽ
и–распали–се
H2734

אַ֤ף
гнев
H0639

יְהוָה֙
Господњи
H3068

ד מְאֹ֔
веома
H3966

וּבְעֵינֵי֥
и–у–очима

ה מֹשֶׁ֖
Мојсијевим
H4872

ע׃ רָֽ
би–зло

I ču Mojsije gde narod plače u porodicama svojim, svaki na vratima od šatora svog; i Gospod se razgnevi vrlo, i 
Mojsiju bi teško.

אמֶר11 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Мојсије
H4872

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֗ה
Господу
H3068

לָמָ֤ה
зашто
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
учини–зло

ךָ לְעַבְדֶּ֔
слуги–Твом
H5650

וְלָמָּ֛ה
и–зашто
H4100

לאֹ־
не
H3808

תִי מָצָ֥
нађох
H4672

ן חֵ֖
милост
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
у–очима–Твојим

לָשׂ֗וּם
да–ставиш

אֶת־
—
H0853

א מַשָּׂ֛
терет

כָּל־
свега
H3605

הָעָ֥ם
народа

הַזֶּ֖ה
овог
H2088

י׃ עָלָֽ
на–мене

Pa reče Mojsije Gospodu: Zašto učini takvo zlo sluzi svom? I zašto ne nađoh milosti pred Tobom, nego metnu na 
me teret svega naroda ovog?

י12 הֶאָנֹכִ֣
Зар–ја
H0595

יתִי הָרִ֗
зачех
H2029

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
сав
H3605

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

אִם־
зар

י אָנֹכִ֖
га–ја
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
родих
H3205

י־ כִּֽ
да

ר תאֹמַ֨
кажеш
H0559

י אֵלַ֜
мени
H0413

שָׂאֵה֣וּ
носи–га
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
у–наручју–свом
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
као–што

א יִשָּׂ֤
носи
H5375

֙ הָאֹמֵן
дојиља
H0539

אֶת־
—
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
одојче
H3243

עַל֚
у–

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
земљу
H0127

ר אֲשֶׁ֥
за–коју

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
се–закле
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
оцима–њиховим
H0001

Eda li ja začeh sav ovaj narod? Eda li ga ja rodih, kad mi kažeš: Iznesi ga u naručju svom, kao što nosi dojilja dete, 
u onu zemlju za koju si se zakleo ocima njihovim.
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מֵאַ֤יִן13
Одакле
H0370

֙ לִי
мени

ר בָּשָׂ֔
месо
H1320

ת לָתֵ֖
да–дам
H5414

לְכָל־
свему
H3605

הָעָם֣
народу

הַזֶּ֑ה
овом
H2088

י־ כִּֽ
јер

יִבְכּ֤וּ
плачу
H1058

֙ עָלַי
преда–мном

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

תְּנָה־
Дај
H5414

נוּ לָּ֥
нам

ר בָשָׂ֖
месо
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
да–једемо
H0398

Otkuda meni mesa da dam svemu ovom narodu? Jer plaču preda mnom govoreći: Daj nam mesa da jedemo.

א־14 ֹֽ ל
Не–могу
H3808

אוּכַל֤
моћи
H3201

֙ אָנֹכִי
ја
H0595

י לְבַדִּ֔
сам
H0905

את לָשֵׂ֖
носити
H5375

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сав
H3605

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֑ה
овај
H2088

י כִּ֥
јер

כָבֵ֖ד
тежак–је
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
за–мене

Ne mogu ja sam nositi sav narod ovaj, jer je teško za mene.

וְאִם־15
И–ако

כָה  ׀כָּ֣
овако
H3602

אַתְּ־
Ти

שֶׂה עֹ֣
чиниш

י לִּ֗
мени

הָרְגֵנִ֤י
убиј–ме
H2026

נָא֙
молим–Те
H4994

ג הָרֹ֔
убиј
H2026

אִם־
ако

אתִי מָצָ֥
сам–нашао
H4672

ן חֵ֖
милост
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
у–очима–Твојим

וְאַל־
и–не–
H0408

אֶרְאֶ֖ה
да–видим
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
несрећу–своју

פ
(одељак)

Ako ćeš tako činiti sa mnom, ubij me bolje, ako sam našao milost pred Tobom, da ne gledam zlo svoje.

אמֶר16 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсију
H4872

אֶסְפָה־
Сакупи–ми
H0622

י לִּ֞
мени

שִׁבְעִי֣ם
седамдесет
H7657

֮ אִישׁ
људи
H0376

מִזִּקְנֵי֣
од–старешина
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиљевих
H3478

ר אֲשֶׁ֣
за–које

עְתָּ יָדַ֔
знаш
H3045

כִּי־
да

הֵ֛ם
су–они
H1992

זִקְנֵי֥
старешине
H2205

הָעָ֖ם
народа

וְשֹׁטְרָ֑יו
и–настојници–његови
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
и–доведи
H3947

אֹתָם֙
их
H0853

אֶל־
до–
H0413

הֶל אֹ֣
шатора
H0168

ד מוֹעֵ֔
састанка
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
и–нека–се–поставе
H3320

ם שָׁ֖
тамо
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
са–тобом

A Gospod reče Mojsiju: Saberi mi sedamdeset ljudi između starešina Izrailjevih, koje znaš da su starešine narodu i 
upravitelji njegovi, i dovedi ih k šatoru od sastanka, neka onde stanu s tobom.

י17 וְיָרַדְתִּ֗
И–сићи–ћу
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
и–говорићу
H1696

֮ עִמְּךָ
са–тобом

שָׁם֒
тамо
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
и–узећу
H0680

מִן־
од–

הָר֛וּחַ
духа
H7307

ר אֲשֶׁ֥
који–је

עָלֶ֖יךָ
на–теби

י וְשַׂמְתִּ֣
и–метнутићу

עֲלֵיהֶם֑
на–њих

וְנָשְׂא֤וּ
и–носиће
H5375

אִתְּךָ֙
са–тобом
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
терет

ם הָעָ֔
народа

וְלאֹ־
и–нећеш
H3808

א תִשָּׂ֥
носити
H5375

ה אַתָּ֖
ти

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
сам
H0905

Tada ću sići i govoriti onde s tobom, i uzeću od duha koji je na tebi i metnuću na njih, da nose s tobom teret 
narodni i da ne nosiš ti sam.

וְאֶל־18
А–
H0413

ם הָעָ֨
народу

ר תֹּאמַ֜
реци
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
Посветите–се
H6942

֮ לְמָחָר
за–сутра
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
и–јешћете
H0398

בָּשָׂר֒
месо
H1320

י כִּ֡
јер

בְּכִיתֶם֩
плакасте
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
у–ушима
H0241

יְהוָ֜ה
Господњим
H3068

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

י מִ֤
ко
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
ће–нас–нахранити
H0398

ר בָּשָׂ֔
месом
H1320

כִּי־
јер

ט֥וֹב
добро
H2895

לָ֖נוּ
нам

בְּמִצְרָ֑יִם
би–у–Мисиру
H4714

ן וְנָתַ֨
и–даће
H5414

יְהוָה֥
Господ
H3068

לָכֶם֛
вам

ר בָּשָׂ֖
месо
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
и–јешћете
H0398
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A narodu reci: Pripravite se za sutra da jedete mesa, jer plakaste da Gospod ču, i rekoste: Ko će nas nahraniti 
mesa? Jer nam dobro beše u Misiru. Daće vam, dakle, Gospod mesa i ješćete.

א19 ֹ֣ ל
Не
H3808

י֥וֹם
дан
H3117

אֶחָ֛ד
један
H0259

תֹּאכְל֖וּן
јешћете
H0398

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יוֹמָיִ֑ם
два–дана
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
и–не
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
пет
H2568

ים יָמִ֗
дана
H3117

֙ וְלאֹ
и–не
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
десет
H6235

ים יָמִ֔
дана
H3117

א ֹ֖ וְל
и–не
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
двадесет
H6242

יֽוֹם׃
дана
H3117

Nećete jesti jedan dan, ni dva dana, ni pet dana, ni deset dana, ni dvadeset dana;

׀עַד֣ 20
Ци
H5704

דֶשׁ חֹ֣
месец
H2320

ים יָמִ֗
дана
H3117

עַד֤
док
H5704

אֲשֶׁר־
не

יֵצֵא֙
изиђе
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
из–носа–вашег
H0639

וְהָיָה֥
и–буде
H1961

לָכֶ֖ם
вам

לְזָרָ֑א
за–гађење
H2214

עַן יַ֗
зато–што
H3282

י־ כִּֽ
јер

ם מְאַסְתֶּ֤
одбацисте

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֙
Господа
H3068

ר אֲשֶׁ֣
који–је

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
међу–вама
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
и–плакасте
H1058

֙ לְפָנָיו
пред–Њим
H6440

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

לָ֥מָּה
Зашто
H4100

זֶּ֖ה
ово
H2088

אנוּ יָצָ֥
изиђосмо
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Мисира
H4714

nego ceo mesec dana, dokle vam na nos ne udari i ne ogadi vam se, zato što odbaciste Gospoda koji je među 
vama i plakaste pred Njim govoreći: Zašto iziđosmo iz Misira?

21֮ וַיֹּאמֶר
И–рече
H0559

מֹשֶׁה֒
Мојсије
H4872

שֵׁשׁ־
шест–
H8337

מֵא֥וֹת
стотина
H3967

אֶלֶ֙ף֙
хиљада
H0505

י רַגְלִ֔
пешака
H7273

ם הָעָ֕
народа

ר אֲשֶׁ֥
међу–којима

י אָנֹכִ֖
сам–ја
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
међу–њима
H7130

ה וְאַתָּ֣
а–Ти

רְתָּ אָמַ֗
рече
H0559

בָּשָׂר֙
месо
H1320

ן אֶתֵּ֣
даћу
H5414

ם לָהֶ֔
им

וְאָכְל֖וּ
и–јешће
H0398

דֶשׁ חֹ֥
месец
H2320

ים׃ יָמִֽ
дана
H3117

A Mojsije reče: Šest stotina hiljada pešaka ima naroda, u kome sam, pa Ti kažeš: Daću im mesa da jedu ceo 
mesec dana.

אן22 ֹ֧ הֲצ
Зар–овце
H6629

ר וּבָקָ֛
и–говеда
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
заклати

לָהֶ֖ם
им

וּמָצָא֣
и–наћи–ће–им
H4672

לָהֶם֑
им

אִ֣ם
или

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
све
H3605

דְּגֵי֥
рибе
H1709

הַיָּ֛ם
мора
H3220

ף יֵאָסֵ֥
сакупити
H0622

לָהֶ֖ם
им

א וּמָצָ֥
и–наћи–ће–им
H4672

ם׃ לָהֶֽ
им

פ
(одељак)

Eda li će im se poklati ovce i goveda da im dostane? Ili će im se pokupiti sve ribe morske da im bude dosta?

וַיֹּ֤אמֶר23
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

הֲיַד֥
Зар–је–рука
H3027

יְהוָה֖
Господња
H3068

תִּקְצָר֑
прекратка

ה עַתָּ֥
сада
H6258

תִרְאֶ֛ה
видећеш
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
хоће–ли–ти–се–испунити

י דְבָרִ֖
реч–Моја
H1697

אִם־
или

א׃ ֹֽ ל
не
H3808

A Gospod reče Mojsiju: Zar ruka Gospodnja neće biti dovoljna? Videćeš hoće li biti šta ti rekoh ili neće.
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וַיֵּצֵא24֣
И–изиђе
H3318

ה מֹשֶׁ֗
Мојсије
H4872

וַיְדַבֵּר֙
и–говораше
H1696

אֶל־
—
H0413

ם הָעָ֔
народу

אֵ֖ת
—
H0853

דִּבְרֵ֣י
речи
H1697

יְהוָה֑
Господње
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
и–сакупи
H0622

ים שִׁבְעִ֥
седамдесет
H7657

אִישׁ֙
људи
H0376

מִזִּקְנֵי֣
од–старешина
H2205

ם הָעָ֔
народа

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
и–постави
H5975

ם אֹתָ֖
их
H0853

ת סְבִיבֹ֥
унаоколо
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
шатора
H0168

I Mojsije iziđe i reče narodu reči Gospodnje; i sabra sedamdeset ljudi između starešina narodnih, i postavi ih oko 
šatora.

רֶד25 וַיֵּ֨
И–сиђе
H3381

׀יְהוָה֥ 
Господ
H3068

֮ בֶּעָנָן
у–облаку
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
и–говораше
H1696

אֵלָיו֒
њему
H0413

אצֶל וַיָּ֗
и–узе
H0680

מִן־
од–

֙ הָרוּ֙חַ
духа
H7307

ר אֲשֶׁ֣
који–беше

יו עָלָ֔
на–њему

ן וַיִּתֵּ֕
и–метну
H5414

עַל־
на–

ים שִׁבְעִ֥
седамдесет
H7657

ישׁ אִ֖
људи
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
старешина
H2205

י וַיְהִ֗
и–би
H1961

כְּנ֤וֹחַ
када–почину
H5117

עֲלֵיהֶם֙
на–њима

הָר֔וּחַ
дух
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
и–пророковаху
H5012

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
наставише
H3254

I Gospod siđe u oblaku i govori k njemu, i uzevši od duha koji beše na njemu metnu na onih sedamdeset ljudi 
starešina; i kad duh dođe na njih, prorokovahu, ali više nikad.

וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
И–остадоше
H7604

שְׁנֵֽי־
два
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
људи
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
у–табору
H4264

ם שֵׁ֣
име
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
једног
H0259

ד אֶלְדָּ֡
Елдад
H0419

וְשֵׁם֩
а–име
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
другог
H8145

ד מֵידָ֜
Медад
H4312

נַח וַתָּ֧
и–почину
H5117

עֲלֵיהֶם֣
на–њима

הָר֗וּחַ
дух
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
а–они
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
међу–записанима
H3789

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

יָצְא֖וּ
изиђоше
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
ка–шатору
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
и–пророковаху
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
у–табору
H4264

A dva čoveka ostaše u logoru, jednom beše ime Eldad, a drugom Modad, na koje dođe duh, jer i oni behu 
zapisani, ali ne dođoše k šatoru, i stadoše prorokovati u logoru.

וַיָּ֣רָץ27
И–отрча
H7323

עַר הַנַּ֔
младић
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
и–јави
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
Мојсију
H4872

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

ד אֶלְדָּ֣
Елдад
H0419

ד וּמֵידָ֔
и–Медад
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
пророкују
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
у–табору
H4264

I dotrča momak, te javi Mojsiju govoreći: Eldad i Modad prorokuju u logoru.

עַן28 וַיַּ֜
И–одговори

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Исус
H3091

בִּן־
син

נ֗וּן
Навинов
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
слуга
H8334

ה מֹשֶׁ֛
Мојсијев
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
од–младости–његове
H0979

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

אֲדֹנִ֥י
Господару–мој
H0113

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
забрани–им
H3607

A Isus, sin Navin, sluga Mojsijev, jedan od momaka njegovih, reče govoreći: Mojsije, gospodaru moj, zabrani im.
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וַיֹּ֤אמֶר29
И–рече
H0559

לוֹ֙
му

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
Зар–ревнујеш
H7065

ה אַתָּ֖
ти

לִ֑י
за–мене

י וּמִ֨
а–да–би
H4310

ן יִתֵּ֜
дао
H5414

כָּל־
сав
H3605

עַם֤
народ

יְהוָה֙
Господњи
H3068

ים נְבִיאִ֔
да–буду–пророци
H5030

כִּי־
да

ן יִתֵּ֧
дā
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

רוּח֖וֹ
духа–Свог
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–њих

A Mojsije mu odgovori: Zar zavidiš mene radi? Kamo da sav narod Gospodnji postanu proroci i da Gospod pusti 
duh svoj na njih!

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
И–врати–се
H0622

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

אֶל־
у–
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табор
H4264

ה֖וּא
он
H1931

וְזִקְנֵי֥
и–старешине
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљеви
H3478

Potom se vrati Mojsije u logor sa starešinama Izrailjevim.

וְר֜וּח31ַ
И–ветар
H7307

׀נָסַע֣ 
крену
H5265

מֵאֵת֣
од
H0854

יְהוָ֗ה
Господа
H3068

וַיָּ֣גָז
и–донесе
H1468

֮ שַׂלְוִים
препелице
H7958

מִן־
од–

הַיָּם֒
мора
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
и–спусти–их
H5203

עַל־
на–

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
табор
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
на–дан
H1870

י֣וֹם
хода
H3117

ה כֹּ֗
овамо
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
и–на–дан
H1870

יוֹם֙
хода
H3117

ה כֹּ֔
онамо
H3541

סְבִיב֖וֹת
унаоколо
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табора
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
и–око–два–лакта

עַל־
по–

פְּנֵי֥
лицу
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Tada se podiže vetar od Gospoda, i potera od mora prepelice, i razasu ih po logoru na dan hoda odovuda i na 
dan hoda odonuda oko logora, na dva lakta od zemlje.

וַיָּ֣קָם32
И–устаде

ם הָעָ֡
народ

כָּל־
цео
H3605

הַיּוֹם֩
дан
H3117

הַה֨וּא
тај
H1931

וְכָל־
и–целу
H3605

יְלָה הַלַּ֜
ноћ
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
и–цео
H3605

י֣וֹם
дан
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
сутрадан
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
и–сакупљаше
H0622

אֶת־
—
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
препелице
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
онај–који–најмање
H4591

ף אָסַ֖
сакупи
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
десет
H6235

ים חֳמָרִ֑
гомила

וַיִּשְׁטְח֤וּ
и–разастроше
H7849

לָהֶם֙
их

שָׁט֔וֹחַ
широко
H7849

סְבִיב֖וֹת
унаоколо
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табора
H4264

I ustavši narod ceo onaj dan i svu noć i ceo drugi dan kupljaše prepelice: i ko nakupi najmanje nakupi deset 
gomora; i povešaše ih sebi redom oko logora.

ר33 הַבָּשָׂ֗
Месо
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
још
H5750

ין בֵּ֣
међу
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
зубима–њиховим
H8127

טֶ֖רֶם
пре–него–што
H2962

יִכָּרֵ֑ת
би–се–прозвакало
H3772

וְאַ֤ף
а–гнев
H0639

יְהוָה֙
Господњи
H3068

חָרָ֣ה
распали–се
H2734

ם בָעָ֔
на–народ

וַיַּ֤ךְ
и–удари
H5221

יְהוָה֙
Господ
H3068

ם בָּעָ֔
народ

ה מַכָּ֖
поразом
H4347

ה רַבָּ֥
великим

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

Ali meso još im beše u zubima, jošte ga ne pojedoše, a Gospod se razgnevi na narod i udari Gospod narod 
pomorom vrlo velikim.
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א34 וַיִּקְרָ֛
И–назва
H7121

אֶת־
—
H0853

ׁם־ שֵֽ
име
H8034

הַמָּק֥וֹם
места
H4725

הַה֖וּא
тог
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
Киврот–Атава
H6914

כִּי־
јер

שָׁם֙
тамо
H8033

בְר֔וּ קָֽ
сахранише
H6912

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
народ

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
који–пожеле
H0183

I prozva se ono mesto Kivrot-Atava jer onde ukopaše narod koji se beše polakomio.

תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
Од–Киврот–Атаве
H6914

נָסְע֥וּ
крену
H5265

הָעָ֖ם
народ

חֲצֵר֑וֹת
у–Асирот
H2698

וַיִּהְי֖וּ
и–беху
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
у–Асироту
H2698

פ
(одељак)

I pođe narod od Kivrot-Atave u Asirot, i stadoše u Asirotu.
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